Descriptions of Student Achievement

Year 12 Background Language Learners

Writing — Average
Content

Students express their opinions or ideas closely related to their own immediate interests or experience.
They are generally able to elaborate topics to some degree. However, supporting ideas are sometimes
not relevant to the main idea or contradict each other.

2 MAH 7 X[Z |7 2LtEto] &2 st UELICE. (incorrect information)

3t QF ALS|7H BZ(sidstod 2E JhAILE AIZ 0| HIE Al7IE HE|DRleLIch T2
A7 StHES, S8 HE T UELICEH OE[6t0{ FHER2 2250[L, 82

t2 4T QUELICH (inserted in a paragraph illustrating disadvantages of working part time)
St E 0| it Sh e AlZHA &, T E Tl BHe, O|ZEH| EF6tF ol A< oHUoH Y
X|&EICHH, (ideas contradict each other)

[etM HHol AHlstE 22 F= A2 22 AU 240 YHo|7| HE L

(ideas contradict each other)

The limitations in their attempts to elaborate topics or demonstrate high-level thinking appear to be
largely because of their limited language resources leading to inadequate choice of vocabulary or forms
as shown in the above examples.

Vocabulary

Students use a range of vocabulary, including some low-frequency words and Sino-Korean words
(including a few four-letter idioms). Some of these words are technical/special terms for specific areas

or abstract concepts (e.g. =&, 2l, It 1|, & &, &4, E2X0|H, FA, &&, AHlZI|, 713, 27,
=5, U388, Y71, 2, U5, Y, M8, el 243, Z&, A, AEEE 5 A, 0w, &Y,
A

= o
88, 83, HBE, ¢IEF], &, MX|, MEE, dMolx).

re

Some attempts have been made to use different words to express the same ideas, alternating between
high-frequency items and low-frequency words such as Chinese loanwords (e.g. AlZFE EHS5HoF ...

Azt EHCEM; 2010 d4stAlE .2 EstAE &)

However, students tend to use the same words in neighbouring clauses/sentences more frequently.

PEI7H =2 ME57| Mol EH ME S| 221 ofEH otH =22 HAE+ JUSME B
Y2451 S MSEOH REE HSH QA 7[2H S =2 A8 &4 AUCt Wz

ghlc.
The incorrect choice of Sino-Korean words/technical terms often disrupts the meaning of the text.
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Korean

T 0T EE HUE AZHS0| S HE LIS

fjo

K=z laLct,
Occasional errors are noticed in the choice of high-frequency and/or non-Chinese origin words

(eg. &I EFEE 274+ & .., T EL YOI HSH FSaH*E; 11 7H7H[2] 0|52 Hod* &;
DE JHAILE AlZ 0| &I E AlZIE HE|Z*USLICH H 4R JUH EE MAHLLKHFE = U
7|8|7k ot EIL|CH*).
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Incorrectly chosen words often seem to be the result of a direct translation of English words, whether
or not this is made consciously.

T W1 R|E [sic] EOFOF* (£f 74 0F)

EFSHY0| 2A* =T
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(SIX|2 HE Y she Zolatm A st AILICH (42
SME O EAART (HYHD)

FE|LIetE B2 AlZHoto] 28 F LI2t2 HHP| oM 2[H| R LICH (=4 zhod;
B EH 2| AH)

Some innovative creation of compounds is also noticed: W=, d3ctel.

Scripts and Characters

There is much variation in the degree of balance in the shape of characters in students’ handwritten
Korean. Although most students at this level demonstrate native-like control, there are differences in
their tidiness and styles, with a few showing very unbalanced shapes of characters leading to disruption
in intelligibility to some degree. However, the position of the three key parts in a Korean character

— the initial consonant, the vowel, and the final consonant — is generally correct.

All possible consonants and vowels (including diphthongs, twin consonants, and consonant clusters) are
used. However, the incorrect choice of consonants or vowels is evident across all types and positions in
the case of consonants (see examples provided throughout).

Errors involving consonant clusters at the syllable-final position are often caused by incorrect choice of
another consonant cluster, or choice of a single consonant which could have the same pronunciation in
certain contexts, or choice of a consonant cluster where a single consonant is required

(e.g. A Al*x ;. 2*HI2)

Errors involving diphthongs are because of the difficulties distinguishing between H and 1| and
between +| and H (e.g. MZd; AHCH). There is also confusion between consonants articulated at the
same position but with different degrees/types of aspiration (e.g. A vs M; K vs RK; X vs X):
at&; SAE; AoM™; =T X[, Some students write Korean words as they are pronounced

(e.g. Ho{ BE*LICH EEI*; FEd*; LIE*; E{*F M A]). Some other words are written in their

re-analysed forms: ™ 0|*; B3 Q*; 2T} AO|*,

Forms and Structures

Students use a good range of forms and structures; however, sometimes inaccurately. They generally
have a good command of particles and use various suffixes and auxiliary verbs (in their simpler forms).



Descriptions of Student Achievement

A range of items including honorific forms (-7Hl, -7l A, -7Al A=) are used and they are mostly correct.

The use of honorific forms seems to be because of the task type (writing a draft for a speech) and the
style for the newspaper article (using formal polite sentence enders) that most students at this level

have chosen. Occasional errors occur because of confusion between: /2 and (2)£; 01 and (2)E;
Olland2/&; 7} and () 2.

MRE FZH4E Ol 22+ HT|X| Hotok HLICH. AR E St AlZHE EHSFaHoF 22+
xiok2 5t
=21 =2

2 g A S8 EE* MEES0[sic] 2 EM A8 st=Zd0IC.

H7|Mo=2 EMo= O|H ARE+SMH2 H U2 ddS gt
Lt2t |2t
Sometimes case particles are omitted on an obligatory occasion (e.g. &< I E[g]* T AFO0| =0}..;

fEnEHoA 8=EeElels 7 [e]* HR810]..).

Students use a variety of conjunctive suffixes to construct complex structures (e.g. -@A, -=0l, -, -
(2)B2&8,-3,-H, - 0{(M),-X|, -7{Lt, -H, -CHT}), -E, -K[BF, -L|(77}). Although the use of these forms
is generally correct, errors are evident in some incorrectly chosen items (e.g. a-lo‘|2|<-A=|A‘| otx|gfe 2
HALS| QIALE 2EIH M ot x| &LICH).

Nominalisers (e.g. -7[, - B /&, -X|) and relativisers (e.g. -/, -&, -2 /) are also used for complex
structures. Non-terminal suffixes (tense, modal, honorific, passive, causative) and some auxiliary verbs
accompanying infinitives are also used (e.g. 7| LI 7ICl; S04LIC} Ql04X|CH H7|X| 2T}, 2l
2o 7|9 Fof; A ZIcH 23S 38t ok 5ot st AICH.

Students use some complex structures where multiple bound morphemes are connected together to

express complex ideas and/or to add subtle difference/nuance (e.g. OS2 & & U&LICH
o= S R E | X} oA YLICH F 2 =o| Eotst A WL &L AFE = 215105;
Mobatyls Hd; T Helz| Bote

o|n|-

Z2 M /U= BHE). However, students tend to repeat the
0

same structure several times in a text (e.g. -~ 2AC}) rather than choose a variety. Also, some misuse of
such items is evident and attempts to use such complex forms are not always successful. This leads to

unclear meanings/ungrammatical sentences (e.g. & 2 H|R &t S & ESHIESLICH SHE2

O{RRZRE*; 37IX| S HAYHES d24E X 0|Ch*).
Students use unnecessary items or the same forms repeatedly in neighbouring clauses/sentences.

Ol2iol= gio E X|= ZE= 0|2 S Hofst0d ...

ne
ro
MHO
mjo
0
rie
=)
>.
rIr
b3l
o
[
R}
B>
=)
~
r&"
MO
mjo
TN
4>
N
30
Iy
r
ful




Korean

E2 o€ ob7HokstE LHES LotR&LICH

There is occasional incongruence between corresponding items, for example, between coordinated
parts, a subject/object NP and its corresponding VP, or an honorific word and its accompanying
suffixes/particles.

SHolLt MEEE 7IRE 7HEME .

st Al E2 0f0l& o dM*Ql ooz 7|9 & U= &HIE [sic) Z0l2tn
=

2= M7t E&l(sic)E ...

Preference for simpler structures over complex ones is evident (e.g. preference for compound nouns
— some of which are innovative creations — over a noun phrase with an adjectival (relative) clause):

U BHS S, HE EEFAYIE; PEIS0| ME TLXT0IDE; O AT ERFHA S,
10k 0

OIZHE RI8H AtE| B8 =0 =20l 2 UE; EHY =3 o 2alS 7Ix|HECH £

U2 ™). Students also prefer a structure where a single noun (usually Sino-Korean) is modified by a

single adjective over a clause for an expression of the same idea (e.g. X2 & & TEL=E OI3H).

Errors often occur when multiple bound morphemes cluster together. Incorrect forms are produced
as a result of a merger between bound morphemes. In the case of verbs, incorrect mergers often occur
with irregular verbs that need the deletion/addition of certain consonants/vowels in certain contexts:

Eoi* HUiE (B2 BUiE); ¥4 22 wete ol (),

Sometimes the incorrect forms are repeated in the same text (e.g. &M E || 7I 2 X FK}*

FLICH. M g e Y E R o).

Clauses that seem to be a direct translation from English are found occasionally (e.g. 7t21t 2 &S

A REIEES 277 U AL,

Discourse

Students structure the text in a logical sequence—introduction, main body, and conclusion. However,
the style and tone do not always conform to the required text type. In a few cases, some particular

words chosen (referring to the text type) reveal limited awareness of the text type (e.g. & &, A7}

824 5F... (used in a text written as a newspaper article)).

Students are generally able to use a range of cohesive devices. However, use of these cohesive devices
or register is sometimes inappropriate. For example, in a newspaper article, whose audience is fellow
high school students, they occasionally include an item expressed in an overly deferential manner

(e.g. ZALS| CIALE Z2[THAM; =2 7HAH 012 4) or in a manner implying superiority of the writer
over the audience e.g. S HEH 72X =1 X}).
Occasional inappropriate use of colloquialism in essay-type texts reduces the cohesiveness of the text

(e.g. AlZI7t S [sic] &LICH 2 HE £=&..; &5 & =X UXE).

The politeness level of sentence enders is consistent throughout each text and most of the students
in this group chose an appropriate level of politeness of sentence enders according to the text type and
intended audience.



Descriptions of Student Achievement

A range of adverbials are used to make transitions between ideas go smoothly (e.g. [(F2FA, I Z,
FHmE, ot X2 e 82, 3HHO[sic), gHHHod|, 5t X[ ofet 20|, = CtLt, JHE R, HHX,
AE™MoZ, EFt aelstod, aeiA, 22l1, ol & &, 3L, ). Occasionally, the same adverbial is
repeated in neighbouring sentences redundantly (e.g. X &M & MBS & R[sic] = LICH TIX,

RZEHO| KA EH FE & FEHE dds-U&LIOH)



